
SPIRIT OF THE EMIRATES
CARACAL 2011 Custom Pistol



“من لا يعرف ماضيه لا يستطيع أن يعيش حاضره ومستقبله”
صاحب السمو الشيخ زايد بن سلطان آل نهيان “طيب الله ثراه” )1918 - 2004(

“Who does not know his past cannot live his present and future.”
His Highness Sheikh Zayed bin Sultan Al Nahyan  (1918 - 2004)

“إنّ المستقبل مهما كان بعيدا، فهو قريب والاستعداد له يبدأ اليوم، وليس غدا”
صاحب السمو الشيخ خليفة بن زايد آل نهيان “طيب الله ثراه”  )1948 - 2022(

“Preparing for the future, near or far, starts today, not tomorrow.”
His Highness Sheikh Khalifa bin Zayed Al Nahyan (1948 – 2022)
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In the Year of the 50th Anniversary since the foundation of the United Arab Emirates, it was our wish to unite in one work of art the memory of the Founder of the 
United Arab Emirates, Sheikh Zayed bin Sultan al Nahyan and his son, the late Sheikh Khalifa bin Zayed al Nahyan.

The legacy of the first two Presidents of the United Arab Emirates takes the shape of a finely calligraphed the Falcon, symbol of the Country, joining the most famous 
statements they made in life. Today, they appear even more meaningful while giving us a clear vision for future generations.

The Caracal 2011 unique pistol, with 24 Carat Gold inlaid masterwork, was the craft of Master Calligrapher Amjed Rifaie, whose work decorate important buildings 
such as the FAO-United Nations in Rome, Italy, and Master Engraver Stefano Pedretti, who has been delivering engraved weapons to Royal Families in Europe, as 
well as high ranking Collectors worldwide.

The Caracal 2011 Spirit of the Emirates has been created in an exclusive limited-edition series and will be unveiled at Adihex 2022.

فــي الذكــرى الخمســين لتأســيس دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة، حبتنــا الرغبــة فــي أن نقــدم عمــلًًا فنيــاً فريــداً مــن نوعــه، قصدنــا بــه أن يمثــل فــي آن واحــد تخليــداً وتكريمــاً لذكــرى كلًًا مــن مؤســس دولــة 
الإمــارات العربيــة المتحــدة المغفــور لــه بــإذن اللــه صاحــب الســمو الشــيخ زايــد بــن ســلطان آل نهيــان “طيــب اللــه ثــراه”، ونجلــه المغفــور لــه بــإذن اللــه صاحــب الســمو الشــيخ خليفــة بــن زايــد آل نهيــان “طيــب 
اللــه ثــراه”. هكــذا وبطريقــة خلًاقــة مبدعــة اســتعنا بجماليــات فــن الخــط العربــي لنرســم صقــراً أشــماً يحلــق فــي الســماء ليبعــث الحيــاة فــي ذلــك الإرث العتيــد للأجــداد المؤسســين لدولــة الإمــارات )والــذي 
يتجلــى مــن قــراءة متأنيــة لأشــهر الاقتباســات للشــيخين الراحلَيــن الشــيخ زايــد والشــيخ خليفــة “رحمهمــا اللــه”، لنعيــد التذكيــر بهــذا الرمــز الوطنــي الــذي لطالمــا أشــارا إليــه فــي أقوالهمــا الخالــدة والتــي 

تكتســب اليــوم مجــدداً دلالــةً ومغــزىً أكبــر، وتقــدم للأجيــال القادمــة رؤيــة ناصعــةً نيّــرةً.
 

ــارع أمجــد  ــن؛ الخطــاط الب ــارة عــن تحفــة فنيــة رائعــة اشــتركت فــي ابداعهــا أنامــل كلًًا مــن الفنَانيْ ــداً مــن نوعــه، فهــو عب ــار 24 قيــراط مسدســاً فري يعــدُّ مســدس “كاراكال 2011” المرصــع بالذهــب مــن عي
الرفاعــي، والــذي تُزيــن أعمالــه الفنيــة مبانــي مهمــة فــي العالــم مثــل منظمــة الأغذيــة والزراعــة )الفــاو( فــي رومــا، إيطاليــا. وحرفــي النقــش العالمــي الماهــر ســتيفانو بيدريتــي، والــذي لطالمــا صاغــت يــداه 

الكثيــر مــن الأســلحة المزدانــة بالنقــوش الفنيــة الخلًابــة لصالــح العديــد مــن العائــلًات الملكيــة فــي أوروبــا، وكذلــك لنخبــة مــن هــواة وعشــاق اقتنــاء التحــف الفنيــة مــن جميــع أنحــاء العالــم.
 

سيتم إزاحة الستار عن مسدس كاراكال 2011 “روح الإمارات”، )ضمن سلسلة حصرية بإصدار محدود(، خلًال أعمال معرض أبوظبي الدولي للصيد والفروسية 2022.
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الحلمُ أصبح حقيقةً
خمســون عامًــا شــهدت الكثيــر مــن النمــاء والتطــور ورائهــا رؤى نيّــرة مباركــة تمكنــت مــن التصــدي بــكل 

ثقــة وبســالة للعديــد مــن التحديــات المعاصــرة: هنــا تظهــر الــروح الحقيقيــة للإمــارات. 

لقــد تــرك القائــد المؤســس، الشــيخ زايــد بــن ســلطان آل نهيــان، ونجلــه الشــيخ خليفــة بــن زايــد آل نهيــان 
رحمهمــا اللــه إرثــاً مــن الفضائــل الإنســانية والقيــم النبيلــة مثــل الإحســان والعدالــة والكــرم والتســامح، 
وهــو مــا ســاعد فــي دفــع عجلــة التنميــة والتقــدم فــي البلًاد نحو مســتقبل اقتصــادي مزدهر، واســتدامة 

اجتماعيــة قــل نظيرهــا.
 

تهــدف كاراكال مــن تقديــم هــذا الإصــدار الفريــد والمحــدود مــن مســدس “روح الإمــارات” الــذي يجمــع 
بيــن الأداء التقنــي العالــي، واقتباســات الآبــاء المؤسســين الخالــدة، إلــى الاحتفــاء بذكــرى أولئــك الرجــال 
العظمــاء أصحــاب الــرؤى الثاقبــة، والذيــن أســهموا علــى نطــاق واســع فــي إحــداث تغييــرات نوعيــة فــي 

تاريــخ البــلًاد والعالــم العربــي المعاصــر.

A DREAM CAME TRUE
Fifty years of growth, bold visions, and new challenges to be overcome with confidence: 
Here, the true spirit of the Emirates unravels. 

The UAE’s founding father His Highness Sheikh Zayed bin Sultan Al Nahyan and his successor 
H.H. Sheikh Khalifa bin Zayed Al Nahyan left behind a legacy of noble values like charity, 
equality, generosity, and tolerance while driving the nation towards a bright economic future 
and social sustainability. 

While harmonizing the highest technical performance with the founding fathers’ inspirational 
speeches, Caracal’s one-of-a-kind, limited series Spirit of the Emirates pistol aims to celebrate 
men of unmatched visions who contributed extensively to changing the history of the United 
Arab Emirates and the contemporary Arab World.



TRANS/FORMING REALITY, 
PREPARING THE FUTURE

تغيير/تشكيل الواقع، التحضير للمستقبل
تحــت رايــة الوحــدة والفخــر، حفــل تاريــخ دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة بالتحــولات الهامــة، والتــي 
ــد جــزءًا لا يتجــزأ مــن  ــة الراســخة. تمثــل التقالي ــة عميــق الإخــلًاص للقيــم التقليدي ــد أُنمل ــر قي ــم تغي ل
نجــاح دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة ومكونــاً أساســياً مــن هويتهــا الوطنيــة وستســتمر فــي توجيــه 

تقــدم الدولــة نحــو الأمــام فــي الســنوات المقبلــة. 

نحــن فــي كاراكال نثــق بذلــك. لهــذا الســبب نعتقــد أن التقــدم التكنولوجــي والبحــث الــدؤوب فــي 
مجــال الدفــاع لا ينفصــلًان أبــداً عــن منظــور دولــي واســع ينطلــق مــن وجهــة نظــر ثقافيــة متأصلــة؛ 
ورؤيــة ذات ركائــز أساســية تجعلنــا نُقــر بالتميــز الإماراتــي فــي العالــم. يجســد مشــروع “روح الإمــارات” 
هــذه الرســالة بشــكل رمــزي، إذ أنــه وبحرفيــة عاليــة يدمــج الدقــة الباليســتية وأفضــل أداء لإطــلًاق 
النــار مــن جهــة مــع الاســتلهام المعاصــر لثقافــة الإمــارات العربيــة المتحــدة الأصيلــة، وحــب الجمــال، 

والولــع بالتفــرّد مــن جهــة أخــرى.

Under the flag of unity and pride, the United Arab Emirates› history is constellat-
ed by huge transformations undertaken in the wake of faithfulness to traditional 
values. Traditions are an integral part of the UAE›s success and national identity 
and will continue to guide the country’s progress in the years ahead. 

At Caracal, we trust in this. This is why we believe that technological advance-
ment and tireless research in the field of defence is never disjoint from a broad 
international though culturally embedded perspective; a core vision that makes 
us stand as a UAE excellence in the world. The Spirit of the Emirates project 
emblematically embodies this mission. It merges ballistic precision and the best 
shooting performance with a contemporary evocation of the United Arab Emir-
ates’ culture, love for beauty, and penchant for uniqueness.

التحليق عالياً
ما الـــــــذي يجعـــــــــــــل الرجل حالمـــــــــــاً؟

إن القــدرة علــى فهــم الحاضــر يســاعد علــى تصــور ورســم المســتقبل بشــكل أفضــل. ممــا لاشــك فيــه أن طائــر الصقــر 
هــو خيــر رمــز يعبــر عــن تــراث وأصالــة وثقافــة شــعب دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة وعزمهــا الأكيــد علــى التحليــق 

عاليــاً نحــو المســتقبل بعــزة وبســالة وإبــاء.

إنطلًاقــا مــن ذلــك، يجســد اســتحضار الحديــث عــن مغامــرات الصيــد الأســطورية والصقــور باعتبارهــا أفضــل رفيــق 
ــةً مســتمرة لا ينفــك ولا ينقطــع فيهــا الــولاء الحميــم للقيــم التقليديــة والطبيعــة.  للصيــاد حكاي

إن الرســم المُتقَــن والأخّــاذ بالخــط العربــي لطائــر الصقــر علــى مســدس “روح الإمــارات” لهــو خيــر احتفــاء ليــس 
فقــط بفــن الخــط العربــي التقليــدي التليــد، بــل كذلــك بقيــم الشــجاعة والعزيمــة والإصــرار التــي تميــز صقــاري 

FLYING HIGHER
 What makes a man a dreamer?

The ability to interrogate the present and the sensitivity to follow those 
answers help design a better future. For sure, the falcon symbol emble-
atically stands as the UAE people’s inner-speaking vocation to follow a 
progress-driven demeanour with strength and courage. 

Still, the evocation of legendary hunting adventures and the falcon as 
the hunter›s best companion enacts a narrative where the loyalty to 
traditional values and nature is uninterrupted. 

The unique, masterly calligraphed design in the shape of the falcon 
of the Spirit of the Emirates pistol wants to celebrate  the traditional 
art of al-khaṭṭ  (Arabic calligraphy), the values of fortress, courage, 
and determination that feature the hunter. And a true dreamer too.



رؤية ثقافية متأصلة
التزام كاراكال بالفنون والحرف اليدوية

ــلَ عــام 2021 نقطــة تحــول بــارزة فــي تاريــخ دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة، وبشــكل عــام، اعترافــاً بالثقافــة العربيــة أيضــاً. كمــا أنــه فــي عــام 2020، أدرجــت منظمــة الأمــم المتحــدة للتربيــة والعلــم  مَثَّ
والثقافــة )اليونســكو( الخــط العربــي إلــى قائمــة التــراث الثقافــي غيــر المــادي للبشــرية، واصفــةً إيــاه بأنــه “الممارســة الفنيــة لكتابــة الخــط العربــي بطريقــة سلســة للتعبيــر عــن الانســجام والنعمــة والجمــال”. 
تــم تكريــس عامــي 2021-2020 لإعــادة اكتشــاف هــذا الفــن القديــم والعمــل علــى صيانتــه والحفــاظ عليــه. يعــد النقــش علــى ســطح الأســلحة الناريــة مثــالًا رائعــاً لامتــزاج الفــن والحــرف اليدويــة جنبًــا إلــى 

جنــب مــع الأداء التقنــي عالــي الجــودة.

فــي هــذا الإطــار، اختــارت شــركة كاراكال بوعــي وإدراك الاحتفــال بهــذه اللحظــة المجيــدة لدولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة فــي مســيرتها نحــو المســتقبل، وهــذا الاعتــراف الحاســم بــالإرث الثقافــي العربــي 
فــي مشــروع فريــد يُعــد الأول مــن نوعــه. ومــن أجــل ابتــكار مســدس “روح الإمــارات“ عمــدت كاراكال إلــى إشــراك اثنيــن مــن أمهــر الخطاطيــن وحرفــي النقــش مــن جميــع أنحــاء العالــم وهمــا؛ الخطــاط البــارع 
أمجــد الرفاعــي، الــذي تزيــن أعمالــه مبانــي مهمــة فــي العالــم مثــل منظمــة )الفــاو( فــي رومــا، إيطاليــا، والحرفــي العالمــي الماهــر المتخصــص فــي النقــش ســتيفانو بيدريتــي، الــذي لطالمــا زينــت أناملــه العديــد 
مــن الأســلحة المرصعــة بالنقــوش الفنيــة لأفــراد مــن أهــم العائــلًات الملكيــة فــي أوروبــا، ولعشــاق وهــواة اقتنــاء التحــف الفنيــة مــن جميــع أنحــاء العالــم. أبصــر مســدس “روح الإمــارات” النــور وفــق مفهــوم 

مــدروس بعنايــة يريــد الاحتفــاء بالفنــون والحــرف التقليديــة مــع التــزام راســخ بالاســتعداد والتحضيــر لمســتقبل آمــن ومســتدام.

A CULTURAL EMBEDDED VISION: 
CARACAL COMMITS TO ARTS AND CRAFTS
The 2021 year has been a milestone for the history of the United Arab Emirates and, broadly speaking, for Arabic culture’s acknowledgment too. In 2020, UNES-
CO added Arabic calligraphy to its Intangible Cultural Heritage of Humanity list, describing it as “the artistic practice of handwriting Arabic script in a fluid manner 
to convey harmony and grace.” The biennium 2020-21 has been devoted to evaluating and preserving this ancient art. Exquisite engraving applied to firearms is 
a customary example of art combined with fine handcrafting and avant-garde technical performance. 

In this wake, Caracal consciously chose to celebrate this glorious moment in the UAE’s path towards the future and this crucial acknowledgment of Arabic cultural 
legacy in a unique project, the first one of this kind. In order to devise the Spirit of the Emirates pistol, Caracal called for contribution two among the top-tier artists 
and engravers worldwide. The Master Calligrapher Amjed Rifaie, whose work decorates important buildings such as the FAO-United Nations in Rome, Italy, and 
the Master Engraver Stefano Pedretti, who has been delivering engraved weapons to Royal Families in Europe, as well as high ranking Collectors worldwide. The 
Spirit of the Emirates pistol came to light according to a thoughtful concept that wants to celebrate traditional arts and crafts while committing to preparing a secure 
and sustainable future.



Mr. Hamad Al Ameri, CEO of Caracal 
and Mr. Nicola Bandini, CEO of XDB

A MARVEL COMES TO LIFE
The penchant for innovation, care for details, patience, passion, and gifted 
hands tirelessly working more than 180 hours just to realize the calligraphy and 
engraving of the Spirit of the Emirates. 

These are the secret ingredients that made this project an incredible achieve-
ment. Sustained by the project developers, Caracal CEO Mr. Hamad al-Ameri, 
the fine arms expert and gunmaker Mr. Nicola Bandini and Dr. Chiara Fontana, 
Philologist specialized in Arabic Language and Literature, worldwide renowned 
Masters Amjed Rifaie and Stefano Pedretti invested incredible efforts into this 
mission.

Here, they tell us more about the family thread that brought them to commit to 
their arts and the passion that moved them to the realization of the Spirit of the 
Emirates pistol. Indeed, more than being a gun, it’s a marvel that comes to life.  

أعجوبة تنبض بالحياة
ــادي الذهبيــة” التــي عملــت بــلًا  ــر، والشــغف، و“الأي ــع بالابتــكار، والعنايــة بالتفاصيــل، مــع الصب الول
كلــلٍ ولا ملــلٍ لأكثــر مــن 180 ســاعة. هــذه هــي المكونــات الســرية التــي جعلــت مــن مشــروع “روح 

ــاً بالنقــوش والشــعارات بالخــط العربــي.  الإمــارات“ إنجــازاً منقطــع النظيــر ليبصــر النــور مزدان

ولقــد بــذل مطــورو المشــروع )روح الإمــارات( جهــوداً حثيثــة فــي ســبيل إنجــاح هــذا العمــل، وهــم: 
الرئيــس التنفيــذي لشــركة كاراكال الســيد حمــد العامــري، خبيــر وصانــع الأســلحة الســيد نيكــولا 
ــي،  ــي اللغــة والأدب العرب ــة المتخصصــة فــي مجال ــة اللغوي ــا الباحث ــارا فونتان ــورة كي ــي، الدكت باندين

الخطــاط العالمــي البــارع أمجــد الرفاعــي، فنــان النقــش العالمــي الماهــر ســتيفانو بيدريتــي. 

هنــا، يخبروننــا المزيــد عــن الوشــائج العائليــة التــي ربطــت بينهــم وجعلتهــم يخلصــون لفنونهــم، 
والشــغف الــذي دفعهــم إلــى ابتــكار وتنفيــذ مشــروع مســدس “روح الإمــارات”. فــي الواقــع، إنــه 

أكثــر مــن كونــهِ ســلًاحاً ناريــاً، إنــه وبحــق أعجوبــة تنبــض بالحيــاة.



AMJED RIFAIE
MASTER CALLIGRAPHER

Arabic calligraphy is a timeless ritual encompassing technique, love for lan-
guage’s richness, and spirituality. It is an artistic expression that allows you 
to try your hand at a new code, enhancing your thoughts and feelings. Every 
time I compose, in fact, I feel a great peace inside, as if all the pains and 
anxieties have been moving away.

I have cultivated this treasure from my family’s tradition, where Arabic callig-
raphy is practiced as a means of meditation and concentration. 
For me, working on the Spirit of the Emirates has been a unique trip across 
tradition, modernity, and elegance. 

As a calligrapher, I feel this project sets a new horizon for my art in terms of 
applicability to firearms decoration - a field unexplored so far - fine engrav-
ing, and further experimentation and intersection across these fields.

أمجد الرفاعي
خطاط بارع

ــراء اللغــة  ــل لث ــزج فيهــا الفــن مــع إدراك أصي ــدة يمت ــي لهــو أشــبه بشــعائر خال إن فــن الخــط العرب
وشــيء ليــس قليــل مــن الروحانيــات. إنــه تعبيــر فنــي يســمح لــك بتجربــة واستكشــاف معنــى جديــد 
للحــروف واللغــة، وهــو مــا يعطــي شــحنة إيجابيــة لأفــكارك ومشــاعرك. فــي كل مــرة تخــط أناملــي 
الأحــرف والكلمــات العربيــة أشــعر بســلًام داخلــي لا مثيــل لــه، كمــا لــو أن كل مشــاعر الألــم والقلــق 

قــد تلًاشــت مــن هــذا الكــون.
 

لقــد ورثــت هــذا الفــن عــن عائلتــي وأجــدادي، الذيــن لطالمــا عكفــوا علــى إتقــان الخــط العربــي 
باعتبــاره وســيلة للتأمــل والتركيــز.

 
ــة  ــدة عجيب ــة فري ــة خــوض رحل ــى مشــروع “روح الإمــارات” بمثاب ــي فقــد كان العمــل عل بالنســبة ل

تداخلــت فيهــا
عوامــل عــدة كالتقاليــد والتــراث والحداثــة والأناقــة والجمــال. وبحكــم عملــي كخطــاط، أضفــى هــذا 
العمــل أفقــاً جديــداً علــى رؤيتــي لفــن الخــط العربــي مــن حيــث قابليتــه للتطبيــق أيضــاً فــي مجــال 
تزييــن وزخرفــة الأســلحة الناريــة، والنقــش الدقيــق، وبالتأكيــد مازالــت هنــاك المزيــد مــن التجــارب 

فــي هــذا المجــال لــم تكتشــف بعــد.



STEFANO PEDRETTI
MASTER ENGRAVER

As a child back from school, I used to stop and watch my father engraving 
patiently - and it all started like this! Today, I devote myself to bringing that 
metal to life, which seems so cold but gives me great emotions.

Every time I engrave, I try to instill in my works my own passion for hunting 
and customize my design to the client’s approach and sensitivity. The great-
est satisfaction is to see the customer remembering his moments spent sur-
rounded by wild nature on his rifle. Here, I feel I was able to convey into a 
picture the essence of a whole life spent studying animals and their habitat.

This new project, Spirit of the Emirates, really excited me. I think it provides 
a ground-breaking vision of engraving in the Arab world and beyond. I am 
looking forward to exploring this path more.

ستيفانــــو بيـــدريتــي
فنان نقش ماهــر

عندمــا كنــت طفــاً وفــي طريــق عودتــي مــن المدرســة، كنــت أتــردد علــى والــدي وأراه وهــو ينقــش 
بصبــر –  مــن هنــا كانــت البدايــة! هــا أنــا اليــوم أكــرّسُ عمــري فــي ســبيل بــث الــروح فــي هــذه المعادن 

وتحويلهــا مــن مــادة جامــدة إلــى عمــل فنــي ينبــض بالحيــاة.
 

فــي كل مــرة أقــوم فيهــا بالنقــش، أحــاول أن أجســد فــي أعمالــي شــغفي الخــاص بالصيــد، وأقــوم 
يســتعيد  العميــل  رؤيــة  هــو  بالرضــا  شــعور  أكبــر  إن  العميــل.  ورغبــة  طلــب  بحســب  بالتصميــم 
ــا أشــعر أننــي كنــت قــادراً علــى  لحظاتــه التــي أمضاهــا محاطــاً بالطبيعــة البريــة علــى بندقيتــه. هن
نقــل وتجســيد صــورة حســية ملموســة لجوهــر الحيــاة الكاملــة التــي قضيتهــا عاكفــا علــى دراســة 

الحيوانــات وموائلهــا.
 

مــن الوهلــة الأولــى، أثــار مشــروع “روح الإمــارات” الجديــد إعجابــي. إنــه يقــدم رؤية رائــدة عن النقش 
فــي العالــم العربــي ودول الجــوار. إننــي أتطلــع إلــى الســير قدمــا علــى هــذا الــدرب لاكتشــاف المزيــد 

والمزيد.

Dr. Chiara Fontana and 
Master Stefano Pedretti 
discuss the details for 
the engraving of the  
“Spirit of the Emirates”



The finished, deep engraving of the slide, with the first 24 Carat Gold 
inlay appearing.

The finished Gold Inlay is overflowing the engraving and requires a 
long process of sanding down to the steel level.

THE MAKING OF
THE SPIRT OF THE EMIRATES PISTOL

To design, build and engrave a special project, fully functional and Proof House compliant modern 
semiautomatic pistol is not an easy task.

The endeavour starts with designing a new and more engraving-suitable pistol components profile, such 
as for instance the slide and upper frame, which in the case of the “Spirit of the Emirates” pistol are 
rounded rather than sharp-edged, as for the other standard versions of the well-established Caracal 
2011 Sport Pistol.

After the metal new design, the project itself takes shape: beginning with the meetings of the conceptual 
and industrial teams, the Artists and the advisers to the CIP-compliance requirements.
All parts of the limited series are then manufactured, the designated components engraved, gold-inlaid, 
vacuum heat-treated, hand honed, assembled in-the-white, fire tested extensively, before the selective 
surface finish of the various metals and the final CIP Proof House marking.

تصنع مسدس روح الإمارات
لــم تكــن مهمــةً ســهلةً تصميــم وتصنيــع ونقــش هــذا المســدس المميــز النصــف أوتوماتيكــي والــذي يعمــل بكامــل طاقتــه ويتوافــق 

مــع معاييــر مركــز فحــص الأســلحة والذخائــر. 

كانــت البدايــة هــي تصميــم ملــف تعريــف مكونــات مســدس جديــد وأكثــر ملًاءمــة للنقــش، مثــل الشــريحة والإطــار العلــوي، والــذي 
يكــون فــي حالــة مســدس “روح الإمــارات” مســتديرا بــدلًا مــن الحــواف الحــادة، كمــا هــو الحــال بالنســبة لإصــدارات قياســية أخــرى 

مــن مســدس كاراكال 2011 الرياضــي والــذي أثبــت وجــوده.
 

بعــد التصميــم المعدنــي الجديــد، ينطلــق المشــروع فــي مســاره: بــدءًا مــن اجتماعــات الفــرق المصممــة للمشــروع والفــرق الصناعيــة 
حيــث يتــم التأكــد أن جميــع الأســلحة الناريــة المباعــة للمشــترين المدنييــن آمنــة CIP ويعمــل الفنانــون المستشــارون علــى الامتثــال 
لمتطلبــات المســتخدمين المختلفــة. يتــم بعــد ذلــك تصنيــع جميــع أجــزاء السلســلة الحصريــة، مــع حفــر المكونــات المخصصــة، 
وتطعيمهــا بالذهــب، ومعالجتهــا بالحــرارة الفراغيــة، وشــحذها يدويًــا، وتجميعهــا باللــون الأبيــض، والقيــام باختبــار الحريــق علــى 
نطــاق واســع، قبــل الانتهــاء مــن تشــطيبات الســطح الانتقائــي للمعــادن المختلفــة ووضــع علًامــة CIP المعتمــدة مــن قبــل مركــز 

 The Gold wire is hammered in the engraving in a coldفحــص الأســلحة والذخائــر.
forging process.

The leveling of the excess Gold Inlay is terminated and 
final fine honing is under way.



MATERIAL SPECIFICATIONS
The Spirit of the Emirates Pistol has been designed and built without compro-
mise: all the parts are made strictly from solid billets of metal, without using any 
casting or simplified manufacturing, as per large serial products on the world 
markets.

The Slide and Upper Frame are machined from solid billets of high tensile steel 
39NiCrMo4, while the Under Frame Grip is machined from a single billet of 
Aerospace Alloy AL7075 “Ergal”.

The Barrel, chambered for the caliber 9x19 Luger, is also made from a solid bar 
of 36NiCrMo3 steel and fully coated with Titanium Nitrite, the same wear-im-
pervious material used to coat milling plaques.

All steel components have been vacuum heat treated, to respect best tolerances 
and dimensional properties, while the light alloy parts are Hard Anodized for 
ever-lasting use and conservation over decades.

المواصفـــــــــــــات الفـــــنيــــــــة
ــع الأجــزاء مصنوعــة بدقــة  ــر الجــودة: جمي ــى معايي ــع مســدس “روح الإمــارات” وفــق أعل ــم تصني  ت
مــن المعــدن الصلــب، مــن دون اســتخدام أي صــب أو تصنيــع مبســط، ووفقًــا للمنتجــات التسلســلية 

الكبــرى فــي الأســواق العالميــة.
 

39NiCr-  تــم تصنيــع الإطــار العلــوي، والزلّاقــة مــن كتــل صلبــة فولاذيــة ذات مقاومــة شــد عاليــة
Mo4، بينمــا يتــم تصنيــع أخمَــص المســدس مــن ســبيكة معــدن كتلــك المســتخدمة فــي قطــاع 

.”Ergal“ والمعروفــة باســم AL7075 الفضــاء والطيــران 
 

 36NiCrMo3 9”، مصنعــة أيضًــا مــن الفــولاذ الصلــبx19 Luger“ الســبطانة، يتخللهــا حجيــرة للعيــار
ومغلفــة بالكامــل بمــادة نيتريــت التيتانيــوم، وهــي نفــس المــادة المقاومــة للتــآكل المســتخدمة فــي 

طــلًاء الصفائــح المفــرّزة.
 

تمــت معالجــة جميــع مكونــات الفــولاذ بالتفريــغ الحــراري، للحصــول علــى أعلــى درجــات التحمــل ومزايا 
الأبعــاد، فــي حيــن أن أجــزاء الســبيكة الخفيفــة مؤكســدة بشــدة للًاســتخدام الدائــم والحفــاظ عليهــا 

لعقود.

Pistol Type   Short Recoil
    Colt modified
    lock system

Caliber   9x19 Luger

Magazine   17 Rounds

Barrel Length  5 Inches

Overall Length  220mm

Overall Height  152mm

Overall Thickness  42mm

Total Weight (unloaded) 1270grs

Notes: All pistols are CIP Proofed with Serial Number 
Certificate. 24 Carat Gold Inlay, 24 Carat Gold Plated 
parts. The Pistol comes with a wooden Presentation Case.

TECHNICAL SPECIFICATIONS



THE ENGRAVINGS AND GOLD INLAY
The most notable exercise planned and successfully carried forth with the Spirit of the Emirates 2011 Pistol l is certainly the engraving and 24-Carat gold inlay plan. 
The design of the Falcon and the and the Arabic Logos “Ruh al-Imarat” and “Caracal” stems from the work of Master Calligrapher Amjed Rifaie.

The engravings and 24-Carat gold inlay has been commissioned to one of the top world engraving ateliers in Italy, who painstakingly elaborated the placement 
and the proportions of the Falcon and logos, during the Spring and Summer of 2022.

The process of engraving and gold inlay takes days of extremely skilled work in the hands of very few people left in Europe enduring in this art. The intricate details 
include metal hardening, engraving, 24-Carat gold inlaying, honing, blueing, leaving no margin for error. 

The final touch on the Spirit of the Emirates 2011 Pistol is certainly represented by the luxury wooden presentation case, made of exotic woods and encrusted with 
the Wissam-style calligraphed seal “Spirit of the Emirates” logo on the lid, while another calligraphed “Caracal” logo is affixed to the interior of the box. A Unicity 
Certificate and CIP Proof House Certificate are also sealed in the box.

النقوشــــــــــات والترصيـــــــــــــــع بالــــــــــــــــــذهب
ولعــل أكثــر مــا يلفــت النظــر فــي مســدس” روح الإمــارات” هــو الدقــة والإتقــان فــي النقــش، والترصيــع بالذهــب 
مــن عيــار 24 قيــراط. أمــا الرســم بالخــط العربــي للصقــر والشــعارات العربيــة “روح الإمــارات” و”كاراكال “ التــي 
يــزدان بهــا المســدس فهــي مــن إبــداع أنامــل الفنــان أمجــد الرفاعــي. تمــت عمليــة النقــش، وترصيــع المســدس 
بالذهــب مــن عيــار 24 فــي أحــد أفضــل ورش النقــش فــي العالــم فــي إيطاليــا، حيــث تــم تزيينــه بالشــعارات، ورســم 

الخــط العربــي للصقــر بدقــة وحرفيــة متناهيــة فــي فتــرة ربيــع وصيــف عــام 2022.

تســتغرق عمليــة النقــش والترصيــع بالذهــب أيامــاً طــوال مــن العمــل المتقــن والشــاق علــى أيــدي ثلــة قليلــة مــن 
الحرفييــن فــي أوروبــا يمتلكــون الصبــر علــى مزاولــة هــذه المهنــة التــي تمــر بمراحــل معقــدة ودقيقــة تشــمل 
تقســية المعــادن، والنقــش، وترصيــع الذهــب مــن عيــار 24 ، والصقــل، والجلفنــة، وكلهــا لا مجــال فيهــا لأدنــى 

خطــأ.

اللمســات الأخيــرة علــى مســدس “روح الإمــارات“ 2011 تكمُــن فــي صنــدوق العــرض الخشــبي الفاخــر المصنــوع 
مــن الخشــب النــادر والمعشــق بشــعار “روح الإمــارات” بخــط “الوســام” علــى الغطــاء، بينمــا تُثبــت صفيحــة معدنيــة 
تحمــل شــعار “كاراكال” فــي داخــل الصنــدوق المرفــق أيضــاً بشــهادة اعتمــاد مــن اللجنــة الدوليــة لفحــص الأســلحة 

والذخائــر وشــهادة تميّــز المنتــج.
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